
Рив прищурил глаза, как только услышал это: 'Рыцарский орден!'

Несмотря на то, что Рив был затворником, он не был настолько невежественен в делах
Аркадии. Он знал, что такое Рыцарский орден.

Для некоторых орден считался самой древней организацией. Записи об этом порядке можно
найти во многих сказаниях, относящихся к эпохе грехов. Их можно было проследить по всей
временной шкале Аркадии.

Рыцарский Орден, идеальные мечи!

В баснях записано, что они произошли от группы из пяти человек. Эти люди разных рас были
полубогами!

Однако такой высокий статус не помешал им присягнуть на верность другому полубогу,
называемому Королем Ауры, первому Королю Ауры!

Они поклялись быть его руками и ушами по всей Аркадии, исполняя его волю по его желанию.
Однако, как только они поняли, что их маленького количества будет недостаточно, они
набрали больше членов и сформировали орден, что теперь известен как ранний Рыцарский
Орден!

Где бы ни появлялся Король Ауры, они были рядом с ним. Даже когда он бросил вызов
Бессмертному Королю, они присутствовали в этот знаменательный момент.

Даже после смерти Короля Ауры оставшиеся в живых члены Рыцарского Ордена все еще
хранили свою клятву этому великому титулу. Они поклялись никогда не умирать и стать
вечным присутствием Короля Ауры.

Конечно, они не могли стать бессмертными, но они были ближе всего к бессмертным. Конечно,
участники умерли, но их кредо......длилось целую вечность.

В течение десятилетий они готовились ко второму пришествию Короля Ауры. После смерти
Второго Короля Ауры они усердно ждали третьего.

.....а после третьего они ждали четвертого.

.....а после четвертого они ждали пятого.

Цикл продолжал повторяться, но они оставались до сих пор!



Орден рыцарей, Стражи Короля Ауры.

Хорошо, что в нынешние времена не было Короля Ауры, иначе Орден Рыцарей был бы очень
активен в делах Аркадии

.

.

.

.

Вот почему в этот самый момент Рив склонил голову набок, глядя на Цирцею: "Какое это имеет
отношение к Ордену Рыцарей?"

Цирцея прокомментировала: "Предполагается, что штаб-квартира Ордена Рыцарей находится в
Ксорисе. Неизвестно, где именно, но Мэт считает, что они наверняка там проживают. Более
того, они очень близки к человеческим королевствам и выступают для них в качестве
защитной силы. Нет никакого способа, чтобы они не обнаружили нас, если мы проникнем в
королевства?"

Рив все еще не понимал: "Значит, они тебя пугают?"

Он не верил, что всё так. Конечно, Орден Рыцарей был ужасающим, но, проведя несколько
недель с Никаном, Рив понял, что там были различия между полубогами.

В противном случае пять основателей Ордена рыцарей не поклялись бы в верности Королю
Ауры. Нельзя просто так всю жизнь служить другому человеку, даже если этот человек
является его благодетелем.

Более того, Орден Геенны состоял из фигур, которые были настолько прославлены, что их
вычеркнули из легенд и мифов. Возьмем, к примеру, Цирцею, о которой в наше время мало кто
знал.

"Конечно, нет. Однако мы не можем отрицать, что нам придется сражаться, если мы
столкнемся лицом к лицу, что, несомненно приведет к убийствам. Множество полубогов,
которые ослушались мирового администратора..... и никто из них не дожил до того, чтобы
рассказать историю.. Следовательно, вместо того, чтобы рисковать чем-то подобным, лучше
держаться подальше от любого потенциального риска, который может потребовать от нас
использования нашей силы" - сказала Цирцея.



Рив не мог понять, почему она так боялась мирового администратора. Однако он чувствовал,
что она и другие члены Ордена Геенны серьезно относятся к клятве.

Цирцея объяснила: "Следовательно, именно поэтому мы отправили людей, которые
недостаточно сильны, чтобы быть обнаруженными Орденом Рыцарей. А что может быть лучше
слабых индивидуумов, чем наши собственные приспешники?!"

Сразу же, как только он услышал это, Рив отказался: "Нет!"

"Хм?" - У Цирцеи было пустое выражение лица.

"Нет, я не заинтересован в этой... миссии" - крикнул Рив.

Хотя он весьма уважал Орден Геенны, он не был бы настолько глуп, чтобы прыгнуть в опасную
для них область.

"Почему?" - спросила Цирцея.

"Почему? Разве это не ясно, Цирцея? Ты научила меня никогда не быть использованным в
своих интересах. Неужели ты думаешь, что я бы вошел в человеческое королевство, чтобы
искать предмет, о котором я понятия не имею?" - возразил Рив.

"....."

"Кроме того, существует также риск попасть в плен к Рыцарскому ордену. Не только это, я
уверен, что Орден Геенны не единственный, кто посвящен в слухи, несмотря на то, насколько
высок уровень слуха. По сути, королевство стало бы полем битвы, и ты хочешь, чтобы я
отправился туда? Я прав?"

Пустое выражение лица Цирцеи длилось лишь некоторое время, прежде чем она криво
улыбнулась: "Я тебя не заставляю. Если ты не хочешь, тогда не делай этого. Когда я рядом с
тобой, никто не сможет заставить тебя. Я полагала, что с твоим врожденным любопытством
тебя заинтересуют осколки и королевство."

"Я не такой. Человеческий мир регистрирует по меньшей мере тысячу смертей каждый день.
Тем не менее, говорят, что это самые мирные времена" - сказал Рив.

Даже он испугался, когда подумал об этом. Кроме того, ему было удобнее оставаться на Азее.

Тем не менее, у него была цель, к которой он будет стремиться, когда, наконец, наберется сил.



А пока ему нужно было накопить побольше сил!

Рив вздохнул и сказал Цирцее: "Мне это не нравится."

Он решил, что должен быть честен с ней.

Цирцея бросила на него только один задумчивый взгляд и сменила тему: "Хорошо."

Краем глаза она заметила белую змею и золотого льва, прячущихся за деревом, но
проигнорировала их: "Кстати, ты теперь можешь эффективно использовать магию?"

"Да, это удивительно, Цирцея. Теперь я знаю, почему школа арканизма всегда требует усилий.
Без моих упорных тренировок я бы никогда не смог владеть такой странной магической
энергией."

"Да. Это поистине чудесно. Давай собираться" - сказала Цирцея.

Она уже мечтала рухнуть на свою прекрасную кровать. Ничто не могло помешать ее мечте
стать реальностью.

Прежде чем она успела произнести заклинание телепортации, вмешался Рив: "Хех,
Цирцея.......не могли бы вы одолжить мне свои заметки по магии чар?"
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